
UK - Fire Gloves
�Size: 10
Category: II

Instruction of use
The gloves are designed to protect against heat. 
The heat protection is valid for the palm of the glove.
This glove does not give protection for a 
temperature above 100 °C. Make sure that the 
gloves are dry before use and to wear the gloves 
properly.
It is not recommended to wash the gloves as this 
diminishes the heat protection.
WARNING: The gloves must not be used where 
there is a risk of entanglement in moving machine 
parts. The heat protection is only valid for 
unwashed and intact gloves. 
Storage: It is recommended to store the gloves in 
the original packaging, in a dry and clean place. 
Disposal: Dispose of the gloves if there is wear, 
tears, or other damage to the gloves that impairs 
the heat protection.
Dispose the used gloves in accordance with the 
requirements of the relevant region or country.

DE - Feuerfeste Handschuhe
�Größe: 10
Kategorie: II

Gebrauchsanleitung
Die Handschuhe dienen als Schutz vor Hitze. 
Der Hitzeschutz gilt für die Handinnenfläche des 
Handschuhs.
Dieser Handschuh schützt nicht vor Temperaturen 
über 100 °C. Die Handschuhe müssen vor dem 
Gebrauch vollkommen trocken sein und beim 
Gebrauch richtig getragen werden. 
Es wird nicht empfohlen, die Handschuhe zu 
waschen, da dies den Hitzeschutz verringert.
WARNUNG: Die Handschuhe dürfen nicht 
dort verwendet werden, wo die Gefahr einer 
Verwicklung in bewegliche Maschinenteile besteht. 
Der Hitzeschutz gilt nur für ungewaschene und 
intakte Handschuhe.
Aufbewahrung: Es wird empfohlen, die 
Handschuhe in der Originalverpackung an einem 
trockenen und sauberen Ort aufzubewahren 
Entsorgung: Entsorgen Sie die Handschuhe, 
wenn sie Abnutzung, Risse oder andere Schäden 
aufweisen, die den Hitzeschutz beeinträchtigen. 
Den Handschuh gemäß den in der Region oder im 
Land geltenden Bestimmungen entsorgen.

NL - Vuurbestendige handschoenen
�Afmetingen: 10
Categorie: II

Gebruiksaanwijzing
De handschoenen zijn ontworpen om te 
beschermen tegen hitte. De hittebescherming is 
werkzaam in de palm van de handschoen.
Deze handschoen biedt geen bescherming tegen 
temperaturen boven de 100 graden Celsius.
Zorg ervoor dat de handschoenen droog zijn voor 
gebruik en draag ze op de juiste wijze.
Het wordt afgeraden om de handschoenen te 
wassen, aangezien dit de warmtebescherming 
vermindert. 
WAARSCHUWING: De handschoenen mogen niet 
worden gebruikt waar er een risico bestaat op 
verstrengeling in bewegende machineonderdelen. 
De warmtebescherming is alleen geldig voor 
ongewassen en intacte handschoenen.
Opslag: Het wordt aanbevolen om de 
handschoenen in de originele verpakking te 
bewaren op een droge en schone plaats. 
Verwijdering: Gooi de handschoenen weg als 
er slijtage, scheuren of andere schade aan de 
handschoenen is die de warmtebescherming 
vermindert. Verwijder de gebruikte handschoenen 
in overeenstemming met de voorschriften in de 
regio of het land van toepassing.

FR - �Gants de protection  
contre le feu

�Dimensions : 10
Catégorie : II

Mode d’emploi
Les gants sont conçus pour protéger de la chaleur. 
Seule la paume du gant bénéficie d’une protection 
thermique.
Ces gants ne protègent pas des chaleurs 
supérieures à 100 degrés Celsius.
Assurez-vous que les gants sont secs avant de les 
utiliser et portez-les correctement. 
Il n’est pas recommandé de laver les gants car cela 
diminue la protection thermique.
AVERTISSEMENT : Les gants ne doivent pas être 
utilisés là où il y a un risque d’enchevêtrement 
dans des pièces de machines en mouvement. La 
protection thermique n’est valable que pour les 
gants non lavés et intacts. 
Stockage : Il est recommandé de stocker les gants 
dans l’emballage d’origine, dans un endroit sec et 
propre.  
Mise au rebut : Jetez les gants s’ils présentent de 
l’usure, des déchirures ou d’autres dommages qui 
réduisent la protection thermique. 
Jetez les gants usagés conformément aux 
exigences de votre région ou pays.

DK - Bålhandsker
�Størrelse: 10
Kategori: II

Brugsanvisning
Handskerne er designet til at beskytte imod varme. 
Varmebeskyttelsen gælder for håndfladen. 
Handsken giver ikke beskyttelse for temperature 
over 100 °C.
Sørg for at handskerne er tørre inden brug og tag 
handskerne rigtigt på.
Det anbefales ikke at vaske handskerne, da dette 
forringer varmebeskyttelsen. 
ADVARSEL: Handsken må ikke bruges hvor 
der er risiko for sammenfiltring af bevægelige 
maskindele.
Varmebeskyttelsen er kun gældende for uvaskede 
og intakte handsker.
Opbevaring: Det anbefales at opbevare 
handskerne i original emballage, et tørt og rent 
sted.
Bortskaffelse: Bortskaf handskerne hvis der er 
slitage, revner eller andre skader på handskerne 
der forringer varmebeskyttelsen. 
Brugte handsker skal bortskaffes i henhold til de 
gældende bestemmelser i landet.

CZ - Tepluodolné rukavice
�Velikost: 10
Kategorie: II

Návod k použití
Rukavice jsou navrženy pro ochranu před teplem. 
Tepelná ochrana se vztahuje na dlaň rukavice.
Tyto rukavice nechrání při teplotách nad 100 °C.
Před použitím si ověřte, zda jsou rukavice suché a 
noste je správně. 
Nedoporučuje se prát rukavice, protože to snižuje 
tepelnou ochranu.
VAROVÁNÍ: Rukavice by se neměly používat 
tam, kde je riziko zamotání do pohyblivých částí 
stroje. Tepelná ochrana platí pouze pro neprané a 
nepoškozené rukavice.
Skladování: Doporučuje se skladovat rukavice v 
původním obalu na suchém a čistém místě. 
Likvidace: Likvidujte rukavice, pokud vykazují 
opotřebení, praskliny nebo jiné poškození, které 
snižuje tepelnou ochranu. 
Použité rukavice likvidujte v souladu s požadavky 
příslušného státu nebo oblasti.

4223X      41XXXX

EN 407 EN ISO 21420EN 388

FIRE GLOVES
ITEM NO.: 690222



Robens® is a reg. trademark of Oase Outdoors 

EU: Kornvej 9, DK-7323 Give, Denmark

UK: One Glass Wharf, Bristol, BS2 0ZX

Email: info@robens.de

R O B E N S . D E  .  R O B E N S . CO . U K ©
 10

/2
02

6 
O

as
e 

O
ut

do
or

s.
 M

ad
e 

in
 C

hi
na

FRANCE ITALY ESPAÑA

No�ce 22 Raccolta di carta 
e cartone 

�

Verifica le disposizioni del tuo Comune 

NO - Ildhandsker
�Størrelse: 10
Kategori: II

Bruksanvisning   
Hansken er utformet for å beskytte mot varme. 
Varmebeskyttelsen gjelder for håndflaten på 
hansken.  
Hansken gir ikke beskyttelse ved temperaturer 
over 100 °C. Kontroller at hanskene er tørre før 
bruk, og at de brukes på riktig måte.  
Det anbefales ikke å vaske hanskene, da dette 
reduserer varmebeskyttelsen.  
ADVARSEL:  Hanskene må ikke brukes der det 
er risiko for at de setter seg fast i bevegelige 
maskindeler. Varmebeskyttelsen gjelder kun for 
uvaskede og uskadde hansker.  
Oppbevaring:  Det anbefales å oppbevare 
hanskene i originalemballasjen på et tørt og rent 
sted.  
Avhending:  Kast hanskene dersom de er slitt, 
har rifter eller andre skader som reduserer 
varmebeskyttelsen.  
Brukte hansker skal avhendes i samsvar med 
gjeldende krav i den aktuelle regionen eller landet.  

SE - Eldhandskar
�Storlek: 10
Kategori: II

Bruksanvisning   
Handskarna är utformade för att skydda mot 
värme. Värmeskyddet gäller för handskens 
handflata.  
Handskarna ger inte skydd vid temperaturer över 
100 °C. Kontrollera att handskarna är torra före 
användning och att de bärs på rätt sätt.  
Det rekommenderas inte att tvätta handskarna, 
eftersom detta försämrar värmeskyddet.  
VARNING:  Handskarna får inte användas där det 
finns risk för att de fastnar i rörliga maskindelar. 
Värmeskyddet gäller endast för otvättade och 
oskadade handskar.  
Förvaring:  Det rekommenderas att förvara 
handskarna i originalförpackningen på en torr och 
ren plats.  
Kassering:  Kassera handskarna om de är slitna, 
har revor eller andra skador som försämrar 
värmeskyddet.  
Kassera använda handskar i enlighet med kraven i 
aktuell region eller aktuellt land.  

IT - Guanti da fuoco  
�Taglia: 10
Categoria: II

Istruzioni per l’uso   
I guanti sono progettati per proteggere dal calore. 
La protezione dal calore è valida per il palmo del 
guanto.  
Questi guanti non offrono protezione a 
temperature superiori a 100 °C. Assicurarsi che i 
guanti siano asciutti prima dell’uso e che vengano 
indossati correttamente.  
Non è consigliabile lavare i guanti, poiché ciò 
riduce la protezione dal calore.  
AVVERTENZA:  I guanti non devono essere 
utilizzati in presenza di rischio di impigliamento in 
parti mobili di macchinari. La protezione dal calore 
è valida solo per guanti non lavati e integri.  
Conservazione:  Si raccomanda di conservare 
i guanti nella confezione originale, in un luogo 
asciutto e pulito.  
Smaltimento:  Smaltire i guanti in caso di usura, 
strappi o altri danni che compromettono la 
protezione dal calore.  
Smaltire i guanti usati in conformità ai requisiti 
della regione o del Paese di riferimento.  

SP - �Guantes para fuego  
�Talla : 10
Categoria : II

Instrucciones de uso   
Los guantes están diseñados para proteger contra 
el calor. La protección térmica es válida para la 
palma del guante.  
Estos guantes no proporcionan protección frente a 
temperaturas superiores a 100 °C. Asegúrese de 
que los guantes estén secos antes de usarlos y de 
llevarlos correctamente.  
No se recomienda lavar los guantes, ya que esto 
reduce la protección térmica.  
ADVERTENCIA:  Los guantes no deben utilizarse 
cuando exista riesgo de que queden atrapados 
en piezas móviles de maquinaria. La protección 
térmica solo es válida para guantes sin lavar y sin 
daños.  
Almacenamiento:  Se recomienda guardar los 
guantes en su embalaje original, en un lugar seco 
y limpio.  
Eliminación:  Deseche los guantes si presentan 
desgaste, desgarros u otros daños que afecten a la 
protección térmica.  
Deseche los guantes usados de acuerdo con 
los requisitos aplicables en la región o el país 
correspondiente. 

PL - Rękawice do ognia  
�Rozmiar:  10  
Kategoria:  II  

Instrukcja użytkowania   
Rękawice są przeznaczone do ochrony przed 
ciepłem. Ochrona termiczna dotyczy części 
chwytnej rękawicy.  
Rękawice nie zapewniają ochrony w temperaturach 
powyżej 100 °C. Przed użyciem należy upewnić 
się, że rękawice są suche i prawidłowo założone.  
Nie zaleca się prania rękawic, ponieważ zmniejsza 
to ich właściwości ochronne przed ciepłem.  
OSTRZEŻENIE:  Rękawic nie wolno używać w 
miejscach, w których istnieje ryzyko wciągnięcia 
przez ruchome części maszyn. Ochrona termiczna 
jest zapewniona wyłącznie przez nieprane i 
nieuszkodzone rękawice.  
Przechowywanie:  Zaleca się przechowywanie 
rękawic w oryginalnym opakowaniu, w suchym i 
czystym miejscu.  
Utylizacja:  Rękawice należy wyrzucić, jeśli są 
zużyte, rozdarte lub uszkodzone w inny sposób, 
który ogranicza ochronę termiczną.  
Zużyte rękawice należy utylizować zgodnie z 
wymaganiami obowiązującymi w danym regionie 
lub kraju.


